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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

ความประเสริฐของสิบวันแรกซุลหจิญะฮแฺละ
บัญญัตบิางประการ 

 

ท่านอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้กล่าวว่า ท่าน
เราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  

يَّامِ  »
َ
ِ مِنْ هَذِهِ الْأ حَبُّ إلََِ اللََّّ

َ
الِحُ فِيهَا أ يَّامٍ العَْمَلُ الصدَّ

َ
، « مَا مِنْ أ يَّامَ العَْشْرِ

َ
يَعْنِِ أ

؟ قاَلَ ياَ رسَُ : قاَلوُا ِ هَادُ فِِ سَبِيلِ اللََّّ ، وَلََ الِْْ ِ ، إلََِّ »: ولَ اللََّّ ِ هَادُ فِِ سَبِيلِ اللََّّ وَلََ الِْْ
ءٍ  ، فَلمَْ يرَجِْعْ مِنْ ذَلكَِ بشََِْ  ]أخرجه البخاري]« رجَُلٌ خَرَجَ بنِفَْسِهِ وَمَالِِِ

“ไมมี่วนัใดท่ีการท าความดีในนัน้จะเป็นท่ีรักแก่อลัลอฮฺมากกว่า
วนัเหลา่นี”้ หมายถึง วนัทัง้สิบของเดือนซุลหิจญะฮฺ บรรดาเศาะ
หาบะฮฺกล่าวว่า “ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ไม่มีอะไรดีกว่า แม้แต่
การญิฮาดในหนทางของอลัลอฮฺกระนัน้หรือ?” ท่านกล่าวตอบ
ว่า “ไม่ แม้แตก่ารญิฮาดในหนทางของอลัลอฮฺ เว้นแตผู่้ ท่ีพาตวั
ของเขาและทรัพย์สินของเขาออกไป(ในการญิฮาด) แล้วเขาก็
ไมไ่ด้พาสิ่งใดจากดงักลา่วนัน้กลบัมาอีก” บนัทกึโดยอลั-บคุอรียฺ 
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ทา่นอมุม ุสะละมะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮา ได้รายงานว่า 
ทา่นเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  

، فَ  » َ نْ يضَُحِّي
َ
حَدُكُمْ أ

َ
رَادَ أ

َ
، وَأ  «لَا يَمَسَّ مِنْ شَعَرهِِ وَبشََرهِِ شَيئْاًإِذَا دَخَلتَِ العَْشْرُ

“และเม่ือเข้าสู่สิบวนัซุลหิจญะฮฺ และพวกท่านคนใดประสงค์จะ
ท าการเชือดกุรบาน เขาก็จงอย่าตดัเอาจากเส้นขนและผิวหนงั
แตป่ระการใด” 

 
และในบางรายงาน  

 وَ  هِ ورِ عُ شُ  نْ عَ  كْ سِ مْ يُ لْ فَ »
َ
 « هِ ارِ فَ ظْ أ

“เขาก็จงระงับจาก(การถอน การตดั)เส้นขนหรือผม และเล็บ
ของเขา” บนัทกึโดยมสุลิม 

 
อธิบาย 

  สิบวนัของซุลหิจญะฮฺนัน้ประเสริฐกว่าวนัอ่ืนตลอดทัง้ปี 
ณ ท่ีของอลัลอฮฺ และการท าความดีในช่วงดงักล่าวนัน้ถือเป็น
การงานท่ีอัลลอฮฺทรงรักมากท่ีสุด  และท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ได้ก าหนดให้ผู้ ท่ีประสงค์จะเชือด
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กุรบาน ไม่ให้เอาสิ่งใดจากเส้นขน หรือเล็บออก(คือ ห้ามตัด
ห้ามถอน –ผู้แปล) จนกวา่เขาจะเชือดกรุบานของเขาเสียก่อน 

  
ประโยชน์ที่ได้รับ 

 ความประเสริฐของสิบวนันี ้

 สมควรท าความดีให้มากๆในชว่งวนัเหลา่นี ้

 ผู้ ท่ีประสงค์จะท ากุรบาน ไม่ให้เขาตดัหรือถอนเส้นขน 
หรือเล็บ เม่ือเข้าสู่สิบวันเหล่านีจ้นกว่าจะเชือดสัตว์
กรุบานเสียก่อน 

  
 


